
Második évfolyam, 103. szám.
neili

Kedden, deczember 25-én 1883
Az előfizetés ára

1883 januártól egész évre . 8 frt.
fél évre . . 4 frt. 
negyedévre . 2 frt. 

Előfizethetni a kiadóhivatalban, Ya 
entin Károly könyvkereskedésében, 
Traub B. és társánál, Böhm M. 

könyvkötőnél.

Megjelen hetenkint kétszer: 
szerdán és szombaton.

c s
Politikai és vegyes tartalmú lap.

Szerkesztés: Mária-utcza 1. sz.
Kiadóhivatal: Nepomuk-utcza 10. sz. a posta mellett.

A hirdetések ára:
N é g y  h a s á b o s  p e t i t s o r

1- szer .....................  6 kr.
2- szer .....................  5 kr
3- s z o r ............................4 kr
Bélyeg-díj minden hirdetéskor 30 kr 
Nyilttérben egy sor . . . . 10 kr.

Egyes szám 10 kr.
Kapható a kiadóhivatalban, Valentin Ká
roly könyvkereskedésében, Traub B. és tár
sánál, Böhm M. könyvkötőnél Király-utcza.

Pécs, 1883. decz. 24-én.

. Et in terra pax hominibus bonae voluntatis . . .
. . .  És békesség a földön a jóakaratu embereknek . . .

Ezt zengi ma templomaiban az egész 
keresztény világ.

Örömének adva kifejezést a Megváltó 
születése felett, mindjárt hozzácsatolja leg
nagyobb óhajtását :

.Legyen béke az emberek között !u
Mióta a történelem emlékezni tud, leg

nagyobb ellensége volt Embernek az Ember, 
kegyetlenebből dühöngve önmaga, saját neme 
ellen, mint a legádázabb elemi csapások.

A  paleolith korszakbeli ember kőbal
tája, századunk gyorspn.skái és Krupp ágyúi 
bizonyítják, hogy mióta ember van, mindig 
szenvedélye volt az ártás és rombolás, csak 
eszközei különböznek.

Es ha tekintjük Európa népeinek jelen 
állapotát, midó'n á!)ig fegyverkezve, roska
dozva néznek egymással farkasszemet, váj
jon nincs-e okunk örökké valósithatlun vágy
nak tartani a karácsonyi ének szavait:

„et in terra pax hominibus !"
Több ezer éve már hogy sóvárogva 

vágyódik nemünk a Béke után, s az mind
eddig hasztalan epedén volt, hihetjük-e, hogy 
valamikor csakugyan közénk száll a Béke 
angyala ?

Első tekintetre nem. l)e ha végig néz
zük az emberiség évlapjait, abból azt a vi
gasztaló tanúságot meríthetjük, hogy a har-

czias hajlam, ha még mindig uralkodik is 
az emberek között, még is kevésbé uralko
dik ma, mint valaha, és mindig jobban kö
zeledünk a Béke uralmához, minél nagyobb 
haladásokat teszünk a művelődés terén.

Mert müveletlenség: harcz, műveltség:
béke.

Olyan nép, melynek értelme nincs ki
képezne, hol nincs szellemi vagyon, a lélek 
kietlen pusztaság, ott a harezi tevékenység 
az egyedüli tér, nyers erő az egyedüli érdem, 
háború az egyedüli óhajtás és dicsőség. Ez 
a vadság kora. E rettenetesen lealacsonyító 
foktól a művelődés magaslatáig hosszú az 
összekötő lépcsőzet s mindenik fokon ves'/t 
valamit az erőszak uralma, s nyer a gon
dolat hatalma. A  művelődés haladása folytán 
társadalmi osztályok alakulnak, melyeknek 

. sok a veszteni valója, tehát érdekükben áll 
a béke fentartása. Lassan egymásután 
emelkednek értelmi osztályok, ipar, keres
kedelem, közlekedés, törvények, diplomaczia, 
irodalom, tudomány, bölcsészet, mind mind 
kezet fognak, hogy a harc/, vágyat ellensú
lyozzák, s gátot vessenek a rombolás dé
monának.

Ez az átalakulás hosszú évszázadok 
lassú müve, az előre haladó műveltség csendes, 
de folytonos emelkedésének gyümölcse és 
története egy az emberi szellem történetével.

Főleg mégis három tényező volt, mely 
;; Béke útját leginkább megegyengeté.

Az első a l ő p o r  f e l t a l á l á s a ,

mely egészen átalakította a korábbi had
viselés tervét és módját.

A  háború ezáltal költségesebb és ne
hezebb lett, a hadakozási mód bonyolultabb, 
a fegyelem és gyakorlat nélkülözhetlen , a 
közönséges tömeg pedig, mely elébb minden
kor kész volt az első kiáltásra felzudulva 
rabolni, pusztitni (mert hisz ebből állott az 
egykori hadviselés) ezentúl használhatlanná 
vált. íg y  keletkeztek állandó hadak legelő
ször a XV. század közepén csaknem köz
vetlenül a lőpor átalános érvényre jutása 
után. Ez pedig nevezetes változásokat vont 
maga után, mert a külön katonai rend a 
polgároknak aránylag kis részéből állván, 
nem vonta el hivatásától a többieket, kik 
igy a polgári életre mintegy kényszerítve, 
erejüket a Békének elébb elhanyagolt mü
veire fordíthatták. E polgári élet közben 
kifejlett értelem minden tevékenysége, min
den növekvése egy-egy nehéz csapás volt a 
harczias szellemre.

A második tényező a k ö z g a z d a s á g  
t u d o m á n y á n a k  f e l f e d e z é s e i .

A  múltban lezajlott harezok nagy 
része közgazdasági és kereskedelmi érdek
ből vivatott, mert mindenik nép azt hitte, 
hogy érdekében áll szomszédjának elszegé- 
nyitése és kizsákmánylása. A  javak nemzet
közi forgalmának valódi lényegét félre is
merve, minden nép szomszédja rovására 
vámszabályok kibocsátása, iparczikkek vé
delme, s a szomszéd segélyforrásainak ron.

A „Pécs” tárezája.

K a r á c s o n y f a .
Gyermekek, angyalok 
Futosva csevegnek —
Nekik ez az élet:
Játszanak szeretnek.

Kicsinek és nagynak 
Egy a kívánsága :
Mit hoz a kis .jézus 
A  gyermek szoljába.

Napok éta várják 
A  karácsony estét,
Gyermeket szerető 
Kis Jézus érkeztét.

Ha nyílik az ajtó,
Ha zörron az ablak,
Kiváncsi szemekkel 
Rohanva szaladnak.

„Mit hoz kedves apám V* 
„Semmit édes lányom !“ 
Hallgat a tele zseb 
Mind a két kabáton.

Nyöszörög a Bandi:
„Hol van a kard s puska ? “ 
„Csak légy jó gyermekem, 
Hoz a kis Jézuska . . . "

Mire kint az égen 
Szép csillagot láttok,
Meg hozza kis Jézus 
Szép karácsonyfátok . . .

** *
Lesik a csillagot 
Gangon s az udvaron, —
A karácsonyfa már 
Ott áll az asztalon;

Czukrot, bábot rak rá 
A  jó édes anya;
Kardot, puskát, ostort,
A  szerető apa . . .

Szép zöld fenyőfának, 
Terebélyes ága, . . .
Hiába van zord tél,
Nyílik a virága . . .

Aranyos papíron 
Ott van felaggatva,
A  sokféle ezukor,
Gyümölcs, játék, baba . .

Az aranyos dió 
Messzire ki fénylik,
Azok a boldogok.
Kik az Istent félik.

Piczi viasz gyertyák,
Zöld ágak közt égnek,
Öröm az a játék,
A földnek, az égnek 1 . .

Gyermeki örömtől 
A  meny messze nincsen, —
Jó szülét, gyermeket 
Szeret a jó  Isten !

— Kinyílik az ajtó,
5  a jó  édes anya 
Gyermekit vezeti
6  im igy oktatja:

A  kis Jézus hozta,
Szép karácsonyfátok:
Legyetek jók, —  s aztán 
Egykor meglátjátok 1

Berki József.



Kedden, 1883. ,P E C S. Deczember 25-én
gálása által remélt meggazdagodni. De 
midőn belátták a nagy tévedést, midőn rá
jöttek, hogy a velünk összeköttetésben álló 
népek elszegényitésére törekedni annyi mint 
ha valamely kereskedő azt óhajtaná, hogy 
gazdag vevője fizetésképtelenné váljék, az 
eredmény az lett, hogy a kereskedelmi han
gulat, mely ezelőtt harozot szomjazott, most 
békét áhitoz.

A  harmadik nagy ok, mely a harcz- 
vágyat lankasztja a g ő z g é p  f e l f e d e 
z é s e  és h a s z n á l a t a  a n e m z e t k ö z i  
k ö z l e k e d é s b e n .  Ez tette gyakorivá a 
népek érintkezését, s az érintkezés eloszlatta 
azt az oktalan nemzeti gyűlölködést, mely- 
lyel az egymást esak hallomásból s rágal
makból ismerő szomszédok egymás iránt 
rendesen viseltetni szoktak. A  gyűlölet, me
lyet két szomszéd nép tudatlanságában s 
egyiigyüségében egymás iránt táplált köl
csönös beesülésnek, s egymás jó  tulajdonai 
elismerésének engedett helyet azon mérték
ben, amint az érintkezés többszörössé és 
bensőbbé vált.

Ki tagadhatná, hogy ezen főbb okok, 
melyekhez még számos más egyebek csatla
koznak, ma hatalmasabban működnek, mint 
valaha, s ki tagadhatná, hogy századunk 
kevesebb harczot látott, mint a mennyit va
laha átélt az emberiség!

Korunk hadvezérei pedig gyenge esz
közök ahoz, hogy feltartóztathatnák az em
beriség lassú, de folytonos haladását, sőt az 
öldöklő szerek tökéietesbitése, a fegyveres 
béke elviselhetlen terhei, fökép pedig az 
átalános védkötelezettség behozatala által 
öntudatlanul is előmozdiják azt, mit a ha
ladó műveltség előbb utóbb meg fog valósí
tani : hogy a háborús országok helyét el
foglalja a Békének Egyesült Állama és 

„érit in terra pax hominibus 
békesség leend az emberek között.M

A tisztujitás,
B a r a ny a v á r m e g y  e törvényható

sági bizot~,sága szombaton d. e. 10 órakor 
választotta meg uj tisztviselőit.

A tisztujitást ])r. D u l á n s z k y  Nán
dor megyés püspök ő nagym. által pontifi- 
calt ünnepi „VeniSanctc" előzte meg, mely 
után a megye bizottsági tagok, szokatlan 
nagy számban a megyeház közgyűlési termé
ben jöttek össze.

A  karzatokat díszes hölgyközönség 
ékesítette.

J e s z e n s z k y  Ferencz alispán szót 
emelvén, indítványozza, hogy Főispán ő 
méltósága régi szokás szerint küldöttség 
által hivassék meg. Az indítvány lelkese
déssel fogadtatott s a meghívó küldöttségbe 
Dr. F e s z t i  Károly, br. S k e r 1 e t z Ká
roly, S z i l y  íjászló és K a r d o s s  Kálmán 
választattak meg.

P e r e z e l  Miklós főispán diszmagyar 
ruhába öltözötten, dörgő éljenektől fogadva 
néhány perez múlva megérkezett —  s a gyű
lést megnyitva a következő szép beszédet 
intézte a jelenlevőkhöz:

„Tizenöt éve van szerencsém e megye 
élén állni , harmadszor vezetem annak 
tisztujitását. Es ezen idő alatt szerzett ta
pasztalásom nem ingatta meg. sőt megerő
sítette a régi idők emlékein alapuló meg
győződésemet : hogy a megyei intézmény 
tökéletesen bele í IIík  a parlamenti rendszer 
keretébe és egyúttal a jó  és olcsó közigaz
gatásnak feltételeit inkább képes magában 
egyesíteni, mint a centralisatio.

De még ha e tekintetben volnának is 
némi hiányai, minden alkotmányos embernek

szorosan kellene hozzá ragaszkodni; mert a 
történelem tanúsága szerint munieipalis in
tézmények mellett is lehet ugyan absolutis- 
mus; de önkormányzat nélkül szabadság nem 
is képzelhető.

Es én ezen intézmény egyik lényeges 
járulékául tekintem a tisztviselők válasz
tását. Ma már, mikor a megyei bizottságban 
a népnek minden osztálya képviseltetik, a 
nepotismus, a személyes előszeretet vagy 
idegenkedés kártékony hatása nagy részben 
lehetetlenné vált. És ha e mellett a főispán, 
a mint azt alkotmányos kötelessége paran
csolja, az ellenőrzést úgy gyakorolja, hogy 
az csupán a visszaélések és túlkapásoknak 
vessen gátot, minden választás azzá leszen, 
a minek lennie kell, t. i. a választók aka
ratának szabad nyilvánulása.

Öntudatom megengedi bátran hivat
koznom önökre, hogy minden alkalommal 
ezen irányt követtem, és soha sem nyúltam 
oly eszközökhöz, melyek a választás jogát 
korlátolhatnák. Más részt készségesen elis
merem, hogy önök is felfogták kötelességük 
jelentőségét és fontosságát, rendesen úgy 
választottak a mint azt a megye érdeke 
követelte.

Már a múlt tisztujitás alkalmával alig 
történt változás. A  tisztikar, kivéve az idő
közben szükségessé vált pótlásokat, ma is 
ugyanaz, a mely volt hat év előtt.

ü g y  látom ma sem leszen másként. 
És ez jól van igy. Mert ha a választás 
rendszere fennáll és mint szükséges correcti- 
vum, melyet az amúgy is igen hiányos 
fegyelmi eljárás pótolni nem képes: csak 
önöknek közszelleme és alkotmányos érzüle
tére bizonyít, hogy változást nem akarnak 
ott, a hol arra szükség nincsen és ezért 
hasznos sem volna.

Es ebben a tisztikar nem csupán buz
dítást kell, hogy lásson a jövőre, de meg- 
nyugvást is. Mert ha bár előtte áll a vá
lasztás esélyeinek lehetősége, minden jó, 
buzgó, becsületes tisztviselő bizton számíthat 
rá, hogy Baranyában pusztán változtatási 
viszketeg vagy szeszély nem uralja a vá
lasztásokat, és ez által senkinek állása, a 
legtöbbnek kenyere is, koczkáztatva nincsen.

Tudom, vannak a kik az ily forma 
tisztujitást választásnak sora tartják. Nin
csen igazuk. Mert igen is, ha azok, kiknek 
jogában és módjában áll tetszésük és be
látásuk szerint változtatni, bizalmukat új
ból azoknak nyújtják, kik mellett hosszas 
hű szolgálat tanúskodik: a bizalom ily mó
dom megújításával mind a formában, de 
még inkább a lényegben, teljes választási 
cselekményt végeznek.

Üdvözlöm tehát a tisztelt bizottságot 
e mai napon, mely újabban be fogja bizo
nyítani, hogy e megyében kölcsönös biza
lom, jóakarat és egyetértés uralkodik, és 
hogy annak minden tényezőjét csak egy te
kintet vezérli: a megyének jóléte."

A  hosszantartó éljenzés lecsillapulta 
után J e s z e n s z k y  Ferencz alispán átadja 
a megye pecsétjét, a levéltár és pénztár 
kulcsát, majd köszönetét mondva a megye 
bizalmáért, a tisztviselőkar nevében is be
adja lemondását.

Főispán D a n i  tz Antal ügyvédet ide
iglenes jegyzőnek, F e l  dl István ügyvédet 
pedig ideigl. ügyésznek kinevezvén, meg
kezdődik a választás.

Azon kijelentésnél, hogy a kijelölő bi
zottság az alispán i állásra egyhangúlag 
J e s z e n s z k y  Ferencz volt alispánt ajánlja, 
oly viharos éljenzés keletkezett, melynek 
lecsillapulásához hosszú idő kellett. A bi
zottsági tagok vállaikra emelték az érde
mekben megőszült alispánt, ki meghatott
ságtól reszkető szavakkal alig tudott kö
szönetét mondani. Majd átveszi ismét a 
pecsétet s a kulcsokat s kéri a bizottságot, 
kövessék őt ezentúl is a becsület ösvényén 
s tartsák meg őt szere tetőkben.

A  kijelölő bizottság ajánlata alapján 
e g  y h an g  u 1 a g  megválaszt attak : főj egy- 
zőnek Bartosságh Imre (hosszantartó él
jenzés), első aljegyzőnek Seeh Károly (kit

a főispán tb. főjegyzőnek kinevezett), másod 
^jegyzőnek Devecsery Ákos, főügyésznek 
Németh Ignácz, főorvosnak Dr. Hölbling 
Miksa, főpénztárnoknak Galamb Gyula, el
lenőrnek Nagy Jenő, főszámvevönek Gye- 
nes Kletus, alszámvevönek Náray Gyula, 
árvaszéki elnöknek Jeszenszky Géza, ülnö
köknek Sey László és Gerdenics József, 
jegyzőnek Barros Kálmán, aljegyzőnek Be- 
nyovszky M anó; szolgabiráknak a pécsi 
kerületben zengővári Forray Iván, szb. se
gédnek Polgár Jenő tb. szolgabiró czimmel, 
a baranyaváriban Mayer Béla, szb. segéd
nek Perczel Béni (hosszas éljenzés), a sik
lósiban Antal Pál (hosszas éljenzés), szb. se
gédnek Jeszenszky Gyula, a hegyhátiban 
Radoesay Sándor (hosszas éljenzés), szb. 
segédnek Csima Lajos (hosszas éljenzés), a 
pécsváradiban Kiss Aladár, szb. segédnek 
Máté Ödön tb. szolgabiró czimmel, a szt.- 
lőrincziben Trixler Károly, szb. segédnek 
ifj. Krasznay Mihály. Közgyámnak meg
választatott Igalits Radó, főkönyvvivőnok 
Preuss Adolf, állatorvosnak Gruber Endre. 
Mind egyhangúlag. Az újonnan rendszere
sített alügyészi állásra a kijelölő bizottság 
Koszits Szilárd, Kovách Alajos és Jobszt 
László ügyvédeket ajánlja. Miután az 1870: 
42. t. ez. 69. §-a értelmében szavazás kére
tett, ez elrendeltetik s főispán a szavazat
szedő bizottságot, Dr. Feszt.1 Károly elnök
lete alatt kiküldi.

A szavazás megtörténte után Dr. Feszt.1 
Károly bejelenti, hogy beadatott összesen 
284 szavazat, melyből Kovách Alajos 217, 
Koszits Szilárd 61 és Jobszt László 6 sza
vazatot nyert. Ennek folytán főispán Ko
vách Alajost megválasztottnak jelenti ki.

Járásorvosokká választattak egyhan
gúlag a baranyavári járásban Dr. Jellachich 
Károly, a siklósiban Dr. Troli József, a 
hegyhátiban Dr. Kugler Lipót, a péesvára- 
diban Dr. Schlesinger Dávid, a szt.-lőrin- 
eziben Dr. Rameshoffer Sándor. A  mohácsi 
és pécsi járásorvosi állás betöltésére idézett 
t. ez. értelmében szavazás kéretvén, a sza
vazó bizottság kirendeltetik. Megejtetvén a 
szavazás, megválaszt attak járás orvosokká 
a pécsi járásban Dr. Trixler Rudolf, a mo
hácsiban Dr. Serly Sándor.

Ezután Főispán ö méltósága által k i- 
n e v e z t e t t e k :

tiszteletbeli ügyészekké : Rock Lajos, 
Danit.z Antal, Feldl István, Driesz Lajos, 
Bubreg Antal, Szivér István, Kustos Lajos, 
Fischer Ferencz, Varga Alajos, Dr Krasz
nay Jenő, Ben kő Gyula, Laczkovits Antal 
és Dr. Jobszt László:

tiszteletbeli f ő o r v o s o k k á  : Dr. Mendl 
Lajos, Dr. Jellachich Károly, Dr. Kugler 
L ip ó t;

tiszteletbeli s z o l g a b i r ó  k k á :  Máté 
Ödön, Polgár Jenő és Országh Lajos;

tiszti), a l j e g y z ő k k é :  ifj. Seeh Ká
roly, Koszits Kamill és Rapun A ladár;

tb. s e g é d s z o l  g a b i  r á k k á :  Vaniss 
Sándor, Jeszenszky Lajos, Denk Lajos, 
Bauer Zoltán és Tarnóczy Lajos;

tb. a l  s z á m v e v ő v é :  Jankovits 
Nándor ;

tb. j á r á s o r v o s o k k á :  Dr. Rosen- 
baum Illés, Dr. Breiner Aladár, Dr. Kauf- 
mann Ernő, Dr. Johann Béla, Dr. língar 
Adolf, Dr. Weissmayer Adolf. Dr. Róth 
László, Dr. Lorencz János, Dr. Weiss .Jakab 
és Dr. Stein Ferencz;

tb. á l 1 a t o r v o s o k  k á : Henk Antal, 
Ambrus József, Német Vilmos, Komét Fe
rencz ;

közig, g y a k o r n o k o k k á :  Vaniss 
Sándor. Jeszenszky Lajos. Bauer Zoltán és 
Sudár Gyula ;

ügyészi g y a k o r n o k k á :  ifj. Seeh 
Károly és

árvaszéki segéd k ö n y  v v i v ő v é : 
Kerbát Ferencz (ideigl) ;

A s e g é d -  és k e z e l  ő személyzetben 
kineveztettek: Várnagygyá Keller István ; 
közig, iktatóvá Pritzlmayer Antal ; kiadóvá 
Nickel Kálmán ; árvasz. iktatóvá Hegedűs 
Károly (ideigl); kiadóvá Jeszenszky Kál-



Szerdán, 1883. , P E C  S.“ Deczember 25-én
mán; Írnokokká Németh Béni, Vastag Már- | 
tón, Vogl Károly és Szebényi Simon ; díj- i 
nokokká Varga Mihály, tiyenes László, | 
Jankovich Nándor, Fölkér Jakab, Németh 
József, Feil Adolf, Nagy Nándor, Kovaose- ! 
vies Simon, Maximovits Sándor és Schiitz 
Nándor (ideigl.)

A  kinevezések után az uj tisztikar | 
letette az esküt.

A  tisztujitás eszerint megtörtént s mi 
üdvözöljük az uj tisztikart, mely a régiek
ből állván, alapos reményt nyújt arra, hogy ; 
minden, mint eddig, a lehető legjobban fog 
folyni.

A z ülés (1. u. 1 órakor ért véget s el
mondhatjuk, hogy ily higgadt szép rendben 
folyó ülés rég nem volt már s ezért az ér- | 
dem a vezető Főispán ö méltóságát illeti.Előfizetési felhívás.

Az évnegyed végével felkérjük la
punk 1. elüfizetOil. hogy az előfizetést 1 
minél elöld) megújítani szíveskedjenek, 
nehogy a lap szétküldésében zavar tá- i 
rnadjon. Vidéki előfizetések legjobban 
postaiba] vány nyal eszközöl lelnek.

Előfizetni lehet: helyben kiadó
h ivatalu n kban , V a le n tin  Károly j 
könyvkereskedésében. T ra u b  I!. és! 
társánál. I! ö h m M. könyvkiitőnél | 
úgy .1 a n o v s z k y boltjában levő hir- j 
detések felvételi irodában.

Lopunk lietenkint kétszer jelenik meg.
Előfizetési ár’:

..........................  8 frt.

..............................  4 ..
egész évre 
fél évre 
negyed évre.

Körjegyzőknek és néptanítóknak
egesz evre 
fél évre

<> frt. 
:i frt

H í r e k .
Pécs sz kir. város törvényhatósági 

bizottsága e hó 28 án rendes közgyűlést tart.
A pécsi ügyvédi kamara vasárnapra 

hirdetett közgyűlése a tagok esekély szám
ban való megjelenése miatt nem volt meg
tartható.

Felolvasás. A pécsi kereskedelmi ön- 
képzö- és hctegspgólyzö egylet helyiségében 
(király utezaj vasárnap, e hó 30 án este 5 
órakor J o v a n o v i c h  Pál „A lutri“ cz.im 
alatt felolvasást tart, ugyan ily czimü pá- 
lyadijazott nemzetgazdasági és pénzügytani 
müvéből. Külön meghívók nem bocsáttatnak 
ki, vendégek szívesen láttatnak.

Kinevezés. A m. kir. igazságügyimi- 
nister B á n d y  Dezső pécsi kir. járáshirósági 
dijunkat a pécsi kir. törvényszékhez Írnokká 
nevezte ki,

Templomi zene. A szt. karácsony ün
nepei alatt a lyeenm templomban kedden 
Link 1 György miséje adatik elő, melynek 
betétei Graduale pastorale „Puer natus ost“ 
Seylcrtöl, „Tűi sunt eoeli“ offertorium tenor 
és haryton kettős V olf Józseftől. — Szer
dán H ó ra  k D-moll miséje énekeltetik Sey- 
ler „Vale dulcis" gradualéja és Rotter 
„Christus natus" oftcrtoriumával. Az éjféli 
misén K c m p t e r  C-dur miséje, Schieder- 
mayr „Teeum princípium" gradualéja ós 
„Lactentur cocli" otfertoriuma énekeltetett.

Adomány. Lapunk 98. számában emlí
tett szegény öreg asszony javára kiadóhi
vatalunkhoz nagyságos M e s z l é n y i  Antal 
esztergom fömegyei kanonok 3 forintot 
küldött. Az összeget átszolgáltattuk s a 
szegény nő ezúton mond köszönetét a nemes- 
kehlii adakozónak.

A Táncziskolából. He r e z e n  h e r g e r

J. pécsi táneztanitó növendékei részére 
szombaton este a casino kis termében táncz- 
próbát rendezett. A  tánezvigalom jellegével 
biró estély annál kedélyesebben folyt le, 
mert a növendékeken kívül mások is szá
mosán jelentek meg s izlclőül, a farsang 
bekövetkezte előtt, éjfélutáni 2 óráig jó 
kedvvel tánczoltak.

Öngyilkosság. Pintér János siklósi jegyző 
f. bó. 13-án d. e. 11 órakor főbelőtte magát, 
minek folytán rögtön meghalt. Ezelőtt is 
többször úgy nyilatkozott, hogy megunta az 
életet. Egyátalán mindenki becsületes ember
nek ismerte és most sem kételkedik becsü
letességén senki. Általános a hit, hogy az 
erkölcsi felelőség a városi pénz elkelése 
miatt vitte őt a halálba. Temetése múlt va
sárnap a siklósi összes inteligenezia részvéte 
mellett utoljára megmutatta, mily általánosan 
kedvelt, ember volt a szomorú véget ért. 
Nyugodjék békeken.

A megyei választások számi s vidékit 
hoztak városunkba. Pénteken s szombaton 
bár merre tekintettünk is, mindenütt vidé
kiekkel találkoztunk. Tekintve a karácsonyi 
ünnepek közelségét, jól van ez igy, mert 
szaporították a forgalmat s kereskedőinket, 
iparosainkat, kik az idei üzletek lanyliasá- 
gán már-már kétségbe estek, némileg kár
pótolták. Máshol is nagy volt a forgalom. 
A  szinl az mindkét nap, pénteken is teljesen 
megtelt, az üveg fotográfiákban számosán 
gyönyörködtek stb. A  nagy frequentiában 
a kedvező időnek is mindenesetre jó ré
sze van.

Uj posta. E hó 21-én baranyamegyei j 
Mária Kéméiül községben postahivatal lé- I 
pett. életbe, mely levél- és kocsipostai kiil- ! 
demények felvétele, továbbítása, illetve kéz
besítésével foglalkozik; összeköttetését Sze
derkény és Németbóly közt fennálló gya
logjáratnak egyidejű beszüntetése mellett 
Mária Kéménd és Németbóly közt berende
zett küldönezjáratok által nyeri. Kézbesitő 
körét csupán Mária Kéménd község fogja 
képezni.

Röpirat. Dr. B l u m Béla közjegyzői 
helyettes a közjegyzői törvény szándékolt 
módosítása tárgyában röpiratot adott ki, 
mely Valentin Károly könyvkereskedésében 
80 kiért kapható.

Színház műsor. Kedden, az ünnep első 
napján j ó t é k o n y c z é l u  e l ő a d á s u l  itt 
másodszor adatik bérletben „Marisa és Ma
riska" uj népszínmű uj dalokkal. —  Szer
dán „Vén bakancsos és fia a huszár," csü
törtökön „A  két árva" látványos szinmü, 
pénteken A r a d i  E m i l i a  j u t a l o m j á t é 
k á r a  „Szevillai borbély" énekes vigjáték, 
szombaton ,,A t'-rcsa háború" Strausz ope
rettéje kerül szinre. Az elmaradt „Nisiila" 
uj operetté jövő bét elején adatik először,

Karácsonyfa. A pécsi nőegyletnél a 
! karácsonyfa javára folytatólag adakoztak : 

l’rick Vincze ur 20 frt, Ngos és főtisztei. 
Fáinké István kanonok ur 15 frt, Tihiassy 
,1. N. ur. 10 frt. Főtisztei, és ngos. Pollák 
János kanonok ur 5 frt, Förster Béláné úrnő 
5 frt. Ramazetter nővérek urbölgyek 4 frt, 
Koronái Ludovika úrnő 3 frt, Plainer Lajosné 
úrnő 2 frt, Sclmltz Emma úrnő 2 frt Rat- 
kovits Mari úrnő 2 frt, Reinfeld Matild 
úrnő 2 frt, Seliwarcz Katalin úrnő 2 frt, 
Viertl Emilia úrnő 2 frt, Lauber Rezsimé 
úrnő 2 frt, Hoffmann Marianna úrnő 2 frt, 
Neumann Ludovika úrnő 1 frt, Hoffmann 
Irma úrnő 1 frt, Lammer Róza úrnő 
1 forint, Sziebert Irma úrnő 1 forint, 
Tallián Károlyné urhölgy 1 frt Krause 
Rozália urhölgy 1 vég bareliend, Grünhut 
Károlyné urhölgy 15 méter barchend és 8»/a 
méter kalmük, Klein Teréz urhölgy 2 duezt. 
zsebkendőt. Összesen 83 frt, t vég és 15 
méter bareliend, 8*/, méter kalmük és 2 
dezt. zsebkendő, Magyarly Róza alenök.

Mai számunkhoz mellékelve veszik ol
vasóink a Franklin-Társulat kiadásában meg
jelenő hírlapok előfizetési felhívását. Ez 
utóbbiak között a legrégibb az immár 31- 
ik évfolyamát élő „Vasárnapi Újság," mely 
nagy képes hetilapnak, az olvasó közönség

e kipróbált házi barátjának, jövőre legjobb 
ajánlása, képeinek évröl-évre szaporodó száma 
és szebb kivitele mellett, kiváló irodalmi erők 
által kiállított, folyvást változatos tartalma, 
mely teljesen fölöslegessé teszi a magyar 
közönségnek hasonló külföldi lapok jára
tását; mig társlapja „Politikai újdonságok" 
a politikai heti események gondos és hű 
összeállítását adja s képes gazdasági mel
léklappal van bővítve. — A  „Képes Nép
lap" a legolcsóbb hetilap, a kevésbbé va
gyonosak vasárnapi újsága, tanulságos és 
mulattató tartalommal, s a politikát tárgyaló 
rendes rovattal; kiegészítője a „ Világkrónika" 
ez. képes melléklap, mely eddigi rovatai mel
lett újévtől kezdve nagyobb elbeszéléseket 
és regényeket is fog közölni és a mely 
hetiközlönynek ép ngy, mint a „Képes Nép
lapénak ára félévre csak 1 frt. Ugyanez 
iv tartalmazza a „Jogtudományi Közlöny" 
szaklapnak előfizetési fölhívását, továbbá a 
Franklin-Társulat könyvkiadványának jegy
zékét.

Laptulajdonos: Fekete Mihály. 
Felelős szerkesztő: Hódé István.

Nyilt-tér.*)
Üveg fényképek kiállítása-

Mától kezdve csütörtökig bezárólag a 
VII. sorozat.

Angolország, Scothon, Belgia és Holland.
Péntektől vasárnapig a Vili. sorozat.

Németország s egy utazás a Rajnán
Naponta délután 3-tól este 9 óráig 

látható, vasár- és ünnepnapokon d. e. is.

A lk a lm as karácsonyi ajándék.

Boscovitz A. Bécsböl.
T. ez.

Tisztelettel van szerencsém teljesen fel
szerelt látszerraktáromat különféle színházi 
és katonai látcsövek, szemüvegek, lorgnet- 
tek, csiptetők, érez légmérők, hévmérők, 
nagyitó üvegek, iránytűk, valódi helvétiai 
rajzeszközük, valamint sok egyéb e szakba 
vágó ezikkekbői ajánlani.

Ajánltatik az olvasásnál, a legjobb 
anyagból készült szemüvegek, csiptetők. íorg- 
nettel használása. Ezek által nemcsak meg
erősödik az elgyengült látás, de meg is javul. 
Javítások és cserék jutányosán eszközöltetnek'

Továbbá kaphatók raktáramban: Disz- 
áru különlegességek, melyek a vidéken igen 
ritkán találhatók, még pddig: legfinomabb 
párisi bronz-czikkek, angol tolikéjek és ol
lók, különféle tekenösbéka-ezikkek, legjobb 
fajú bécsi bőráruezikkek, valódi angol és 
franczia illat- és pipercszerek különféle bel
es külföldi újdonságok.

Különösen figyelmeztetem a t. ez. kö
zönséget a ezégemmel ellátott fenyő szap
panra.
Valódi kínai-ezüst több évi jótállás mellett.

Mély tisztelettel
B o s c o v i t z  A . ,

látszerész Bécsböl.
Eladási helyiség: Király-utcza (Városház.)

*) E rovatban foglaltakért felelősséget nem v il
la! a szerkesztőség.



Van szerencsém a n. é. közönség 
becses tudomására juttatni, hogy Zsol- 
n a y  V ilm o s edé ny gyár o s P é- 
c se tt, F er enc ziek-utcza 11-ik  
zz ámu házamban összes gyártmányai 
ból teljesen berendezett gyári raktárt 
nyitott. Ezt a n. é. közönség szives 
pártfogásába ajánlva vagyok

kiváló tisztelettel

_Zsolnay Imre.

Költ Ferencz
m ü - és kereskedelm i kertészete  
Szécliónyi-tóren, ajánlja legn a

g y o b b  készletét kitűnő asztali 
gyü m ölcsök ből

Közeledő
Karácsonyi ünnepekre

igen kedvező árakon ajánlok : szép váloga
tott n a r a n c s o k a t  r a á n d á r i n o k ,  e z i t -  
r o mo t ,  továbbá tiszta mazsolát, mandolát, 
d a t o l y á t ,  f ügé t ,  koszorúkban és doboz
ban, diót, olasz mogyorót, szép franezia 
mákot ,  bosnyák szilvát, száritottt és czuk- 
rozott görezi gyümölcsöt, mindennemű hala
kat, sajtokat különösen diszitéshez alkalmas 
csemegéket, színes gyertyácskákat; legal
kalmasabb a j á n d é k u l  pedig ezukrot, kis 
süvegekben, kávét, csokoládét, pezsgő és 
csemege borokat.

Nick Károly Pécsett
déligyümölcs és csemegeáruk kereskedése ki- 

rály-utoza (nemzeti casinó)

^ 1^3 Á rverési hirdetm ény.
Alnlirt, kiküldött végrehajtó az 1881. 

évi LX. tcz. 102. tj-a értelmében ezennel 
közhirré teszi, hogy a pécsi t,ek. kir. járás- 
birőság 134/888. számú végzése által Zsol-

nay Imre végrehajtató javára Baldauf Já
nos pécsi lakós ellen 47 írt tőke s járulé
kaiból még vissza levő összeg erejéig elren
delt kielégítési végrehajtás alkalmával birói- 
lag felül foglalt és 330 írtra becsült búto
rokból álló ingóságok nyilvános árverésen 
eladatnak.

Mely árverésnek a 134./1883. sz. ki
küldést rendelő végzés folytán a helyszínén, 
vagyis Pécsett alperes lakásán leendő esz
közlésére 1883-ik évi deczember hó 28-ik 
napjának délelőtt 9 órája határidőül kitü- 
zetik és ahhoz a venni szándékozók ezennel 
oly megjegyzéssel hivatnak meg : hogy az 
érintett ingóságok ezen árverésen az 1881. 
évi LX. t. ez. 107. § a értelmében a leg
többet Ígérőnek becsáron alul is eladatni 
fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára 
! az 1881. évi LX . t. ez. 108. §-ában megál

lapított feltételek szerint lesz kifizetendő.
Kelt Pécsett 1883-ik évi deczember hó

13-ik napján.
Kremmer Ferencz,

kir. birÓHáRi végrehajtó.

I  TZ 3 D  E  T  E  S
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H i r d e t m é n y .  |
A  pécsi kölcsönös se g é ly ző -e g y le t  jövtí évi tá rs u la ta  az alapszabályok  

értelm ében megalakulván, a szabályszer" lietcnkinti befizetések 1 8 8 3 . évi d eczem - 
bér 3 1 -é n  megkezdődnek, m ely  naptól kezdve 1 8 8 4 . évi január ő -ig  az első be- 
fizetési hót szám ítandó.

f i k  M inélfogva az érintett évi társulat uj tagjai ezzel felkéretnek, m iszerint a f i k
J T  fentebbi naptól kezdve az aláirt részletek után elváll dt fizetési kötelezettséget az 

egylet pénztárába — K irály-utcza  2 1 . sz. Blauhorn-f'éle házban  — vasár- és ünnep- 
0  napokat kivéve, a délelőtti szokott hivatalos órákban teljesíteni szíveskedjenek.

K e lt  P écsett, 1 8 8 3 . évi deczem ber 12 -én  tartott igazgatótanácsi ü lésből.

i l ©  S o 3 T  L á s z l ó ,
0  ig. elnök. 0
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r N a g y  k i á r u l á s .

M T *  Klein J. végkiárnlása.
Kereskedésemtől végleg m e g v á l n i  óhajtván, elhatároztam egyúttal az üzlet teljes leszámitoltatását.
Ennélfogva Pécsett, a „ H a j ó "  szállodában létező dúsan felszerelt, a legújabb és divatszerü ezikkekkel 

gazdagon ellátott nagyterjedelmii divatáru-, selyem-, vászon és posztókereskedésemet végkiárusifoui.
Midőn ezt a n. é. közönség, úgy tisztelt vevőim és ügyfeleim tudomására hozni szerencséin van, felhívom 

becses figyelmüket ezen vezetésem és felügyeletem alatt történendő vé gk i árus i  tá sra , mely bő alkalmat nyújt a 
le g jn  t á n y  o s a b b  v á s á r l á s r a  minthogy az áruezikkek a lehető l e g o l c s ó b b a n ,

jóval a beszerzési áron alul
fognak el adatni.

Pécs, 1383. október hó J5-én. Legmélyebb tisztelettel.

M t * *  A b e s z e r z é s i  á r o n  a l u l

Pécsett, 1883. Ramazetter K . könyvnyomdája.



K A R Á C S O N Y F A .
A „Pécs“ melléklete.

Rémhajó.
Alszik! siitl.ogá Márta gyengé

den a szék léié hajolva, hol atyja nyu- | 
godott.

Azt hittem, hogy már aludni j 
se tud a nyugtalanság miatt, hogy a | 
várva várt hajé) nem érkezik.

A szél szerencsésen lecsillapult —  j 
susogó tovább s meglehet, hogy 
S e t, h kapitány majd csak móriját ejti, 
hogy a kikötőbe juthasson.

Az öreg mélyen aludt, könnyen ki j 
lehetett találni miéit? A fehér laasztal j 
szélén szerény kis vacsora maradványai j 
állottak, közhiil egy boros üveg üresen. ; 
Az öreg piros orczái és virágosba játszó 
orra roszul illettek szikár termetéhez, 
s vézna lábszáraihoz.

Hirtelen kopogtatnak az ajtón s i 
egy kis borza: szolgáló leány rontott a i 
szobába.

Mártiin asszony!
-Mi az? válaszol .Martba foly

vást alvó atyjára mutatva.
-  Nyomomban l.arnbe ur.

Hóbortos liba' morgá ham he j 
ur midőn belépett, s korbácsával az 
asztalra csapott. Kz a leánv pislogó 
mécsével úgy elszaladt előlem, mintha j 
csak az ördögöt látta volna, s ott ha- : 
gyott a setéiben, hogy lapogatódzarii 
inig megtalálom az illat

KgV kicsit halkabban, ha ön
nek úgy tetszik, uram. atyám alszik, 
mond .Mártha. miközben a szolgáló' 
leány az ajtón kiosont.

Majd én lelkültöm, folytatá 
l.arnbe ur, nagyot ütve korbácsával egy 
dobozra. —  Hé! öreg!

Az öreg felrezzeni s nyújtózva 
dürzsölé az álmot szeméből.

—  Hogy az ördög vigye el! Ki az?
Én vagyok, mond l.arnbe ur.

az öreg elé állva vadul meresztett sze
mekkel. Amint látom ön éppen evett s 
ivott is. folytatá az üvegre mutatva, 
különös, hogy önök. öregek, úgy szere
tik ezt a mérget.

Hát önt ne kínáljam meg?
Nem. légy hiszem tudja miért

jöttem.
Kitalálom, uram. pénzért.
Igen. készen vari?

—  Nincs!
fj szakitá félbe Martba 

atyáin mindent ki fog űzetni.
De mikor? kérdezi l.arnbe, rá 

se nézve a liatal leányra, folyton az ' 
öregre szegzett szemekkel.

Mikor a »M ár i a-J oh a n n a« I 
hajó megérkezik.

l.arnbe vadul kaczagni kezdett:
A M á r i a-.I o h u n n á * soha • 

meg nem érkezik, rég megették azt 
már a halak, én pedig tovább várni ] 
nem akarok. Én önt egyszerűen ela
ltatom.

Azt mégis ne tegye.
Nem. nem. esenkedik Mártha. j
Tudja, hogy én állok szavam

nak. ha én önnek azt mondtam, várok j 
egy holnapig a pénzért, egy holnap 
volt az. egy nappal se több. Értette? !

Igen. Igen. válaszolt reszketve
az öreg.

Csend lett. A kakukkos óra nyiko
rogva ütötte a hatot s végül nagyot 
zökkent. Lejárta magát.

Én különben megengedtem, 
hogy válasszon a fizetés két módja 
között.

Az öreg szónélkid tekintettMárlhára.
- Tetszik valami atyám?

Semmi . . . semmi, válaszolt 
vontatva az öreg. Gyermekem hagyj 
most magunkra, egyedül szeretnék be
széltei ezzel az úrral.

Apa és leánya szemei találkoztak. 
Mártha megszokva, hogy atyjának leg
csekélyebb kívánatéra is engedjen, tá
vozott.

Nos! bisztatá l.arnbe rövid hal- 
gatás után az öreget.

Nem uram. válaszolt ez nála 
szokatlan erélylyel. az nem lehet.

Lambe durva ajkai összezárultak 
s vastag szemöldöke még több ránezba 
húzódott.

Mért nem!
Ne szóljon arról uram többet, 

az lehetetlen.
De mikor én. Lambe, mondom 

azt önnek. Harr Ámosnak. a koldusnak, 
kit én markomban tartok: add hozzám 
leányodat! ön vissza utasít.

Vissza utasítom, válaszolt Arnos 
szeme közé nézve hitelezőjének.

Megállj kutya! kiálta Lambe, 
bíbor vörösre gyulva a méregtől, neki 
mérve korbácsát az öregnek.

Mária királyné.
Ballada

A túrok korból.

Az ifjú királyné,
Van fekete gyászba,
Már a kora reggel. 
Könnybe borult szemmel. 
Zokogva találja;

A déli meleg nap,
Meg a sötét este,
Buhánata fogytát,
Vidám állapotját, 
Mindhiába leste.

„Oda van. oda van.
Szép ifin férjem,
A  harezba, csatába. — 
Zokogja magába :
Jaj keserű nékem !“

„Oda van, oda van.
Az én jó királyom.
Diadal, győzelem,
Hozza vissza nekem,
Én csak azt kívánom !“

Mária királyné 
A budai várba,
Könnybe borult szemmel, 
Feslő szerelemmel,
Alit. a palotába.

..Fussatok futárok, 
Hozzatok hirt nékem : 
Ifjú Lajos király, 
Mohácsnál mit csinál ? 
Mondjátok én nekem?

„Repkedő madarak,
Felém repüljetek.
Mert eped ve várom,
Hogy szép ifjú párom. 
Mit izén tőletek ? “

Fekete lovakon 
Siető futárok.
Hogy epedve várnak 
Ablakán a várnak,
Tán bizon tudjátok ?

De szerető szívnek 
Milyen lehet buja,
Ha ki*dvesét messzi 
Veszély környékezi 
Azt senki se tudja!

„Szomorú hirt hoztunk — 
Szólnak a futárok :
A kiomló vérrel,
Magyarok testével,
Tele, patak, árok . .

Királyné ablakán,
Madarak csevegnek :
„ Patakban elestét,
Iszapba fűlt testét.
Láttuk a férjednek . .

„Berglmm követ lelke, 
A z nehezült te rád ;
( )rvul megöletted,
Patakba vesztetted 
Mondtam ugye ne bántsd ! .

„Azért jöttem-e el 
Szép Spanyol hazámból, 
Gyermeki örömmel,
Ifin gyönyörrel 
Királyi atyámtól,

Hogy magyarok földjén,
Ily bús legyen napom?!
Oh korai nászom,
Oh korai gyászom,
Hogy kell megsiratnom !
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—  Legyen esze uram, mond ez 

alantabb hangon, Mabelle nem az én 
leányom, habár úgy szeretem is, mintha 
csak az enyém volna, mióta Antal őt 
karjaim közé adta. Én nem parancsol
hatok neki, hogyan viselje magát.

—  Nem is kérdezte őt erről soha? 
viszonzá durván Lambe.

—  Nem uram, de én tudom.
—  Ön tudja ? gúnyolódik Lambe, 

hadd én beszéljek vele én magam, s fele
letet se várva csapott végig az aszta
lon :

—  Ide ! jöjjenek !
Épet) e pillanatban szállott le az, 

a kit ő keresett, az emeletbe vezető 
falépcsőn. Fehér halvány arczát arany
sárga baj folyta körül, fekete szem- 
öldjei alatt aczél szürkébe játszó mély 
szemek, magas homlok, kis száj s göm
bölyű kedves állacska, melyen erély és 
határozottság ült.

Termete karcsú, csaknem légies, 
kezei lábai tökéletesek, tartása elegáns.

Meglejietve a bájos megjelenés ál
tal, Lambe, amennyire csak tőle telt, 
udvarias arczot vágott, s meghajtotta 
magát. Amos reszketett, mint a nyárfa
levél midőn Lambe a felé közeledő 
Mabelle kezét megfogta.

—  Félek, hogy talán zavartam önt, 
mond Lambe mosolyogva.

—  Csakugyan zavart, válaszolt 
Mabelle hidegen, pedig olyan kedvemre j 
olvastam.

—  Valami jó könyvet kétségkívül, , 
szól Lambe féloldali Marillára tekintve. 
Szabad megnéznem?shanyagul a könyv- i 
után nyúlva, azt kicsinvlően lapozgatja, j

—  Versek. Hm. Ön szereti a köl- j 
tészetet. Csak úgy, mint a legtöbb (ia- j 
tál leány. Ön sokat olvas. Nagyobb j 
szüksége volna szabad levegőre, nap- j 
fényre. Próbáljon egyszer lóra ülni. s 
kisérletkép az én jószágomra galop
pozni. Szép séta. mondhatom.

Követek elmentek. —  
Madarak elszálltak — 
Csak a bú maradt itt, 
Királyné napjait 
A t adni a gyásznak.

„Jaj nekem, jaj nekem! 
Ez a mi holtig fáj :
Bár ki volt s mit teve, 
Ez lesz majd a neve: 
Hite szegett király.

„Istenem. Istenem! 
Zokog a királyné :
A z  öröm és jóban, 
Koldus lett valóban,
A  magyar királyné!“

Barna tömött felhők, 
Zúgva közelegnek . . . 
Nem, nem, a robaja, 
Szörnyű csatazaja, 
Győztes seregeknek.

A  torony tetején, 
Meghajlik a kereszt. 
Csodálva csodálják,
A kik körül állják,
A z oltár vért ereszt.
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—  Mabelle soha se közeledett még 

lóhoz, mond boszankodva Ámos.
—  Ha feleségem lenne, kiálta har

sányan Lambe, majd megtanítanám én, 
hogy utánnam jönne vadászni.

Ámos remegve nyúlt Mabelle kezei
után.

A kis leány elfordult, s nyugodt 
mély tekintetet vetve Lambe felé:

—  Az ön neje ?
Lambe meghajtotta magát, s tőle 

kitelhető bájjal igyekezett mosolyogni.
—  Mért nem kis tündér, ha vé

letlenül önnek megtalálnék tetszeni?
—  Atyám, komolyan beszél ez 

az ur?
—  Csak tréfa, tréfa az egész, vá

laszol. Ámos még gyöngédebben szorítva 
meg a kezeiben fekvő kezecskét. —

—  Öreg, én nem szoktam tréfálni 
soha! kiált Lambe. Lássuk, el van e ha
tározva ?

Nem, uram, soha!
Lambe Mabelle felé fordul
—  És ön kisasszony, hogy gon

dolja ?
—  Mint édes atyám. Soha !
Pár pillanatig Lambe meglepetve, 

csodálva nézett rá. de mégis meglát
szott rajta helyzetének kellemetlen volta. 
Sértette s meg inkább elbájolta a kis 
leány nyíltsága.

—  Se baj, szólt aztán gonoszul 
mosolyogva, talán még változtatja né
zetét. Egyébiránt nők után még meg- 
nem szakad a szivem soha, az bizonyos. 
Ezután Ámoshoz fordulva :

—  Ámos, adok még önnek három 
napot, ma hétfő, csütörtökön karácsony 
estéje.

—  ITgy van uram.
—  Ha ön engem karácsony éjfélig 

ki nem fizet, eladom önt, esküszöm reá, 
ha tehát nekem hisz. úgy csak lásson 
pénz után.

A  szegény királyné, 
Hogy ne lelje vesztét, 
Keblére szorítja, 
Csókokkal borítja,
Jézus kis keresztjét;

Nem is volt hiába, 
Jött a segedelem, 
Turzó s Bornemisza . 
„Jeriink hamar viasza, 
Itt a veszedelem;

Jeriink hamar vissza, 
Jó régi hazádba:
Mert a török csorda, 
Pusztít ime sorba,
A z egész hazába."

—  Lehetetlen uram, adjon több
időt.

—  Egy órával se többet, Isten áldja 
meg.

*

A kis Mabelle.
E kis történet előtt tizenhét évvel 

a bartlepooli kikötő előtt egy nagy hajó 
épen törést szenvedett. A hullámok 
reggelre csak úgy vetették a holtteste
ket a gát felé. A parti zsiványnép már 
várta, körül fogta a bullákat s kifosz
togatta. Egyszer csak egy kiáltásra min
denki a nyílt tenger felé irányzá hirte
len szemeit. Egy homok zátony megöl 
egy kis hajó tűnt elő kifeszitett vitor
láival egyenesen a nyílt tenger felé 
repülve. A kormányán ülő férfi egy 
evező rúddal biztatta jármüvét, melyei 
a még mindig csapkodó hullámok min
den perezben felbontással fenyegetlek.

Az irlandi az. a bolond irlandi, 
mondák. A hulla fosztogatók bár mily 
ittasak voltak is. áldozataikat feledve 
nézték.amint a kis hajó perczről perezre 
eltűnik, majd felmerül, s hol ordítva, 
hol meglepetve bámulva kísérték szem
mel hánykodásait. Egyszer csak az ir
landi a megfeneklett bajó hidján terem, 
s eltűnik. Hosszas szünet. Végül látják, 
mint hagyja el a tört hajót valamit ezi- 
pelve karjai között. Visza térve a gát
hoz megállt a homoknál, s kilépett a 
vizhe. Hatalmas férfi volt. Kiszaladt ter
hével a zátony fokig, s várta a felé kö
zeledő vámőröket, s egyéb városiakat.

Itt van ön l’arr ur! kiáltá 
egyikre ez utóbbiak közül. Nézze csak 
mit hoztam, mondja csak él-e. vagy 
halott? s félre vonva a kendőt, melybe 
zsákmányát takarta volt. egy körülbe
lül egy éves szőkehaju, kék szemű 
gyermeket mutatott oda.

- Hisz ez egy kis gyermek, nini 
hiszen még él. Hova viszi? kérdi Ámos 
az irlandi karjára léve vissza a gyer
meket.

No hát hová! Teremtettél hát 
önhöz! Nem sokára lobogó tűz mellett 
kis társaságban Parrné térdén ringott 
a kis piczi teremtés, kit a tengerből 
imént szabadítottak ki.

Most már bál volna gyerme
künk. di’ mit csináljunk vele? kérdi 
Ámos.

Mit csináljunk! ismétlé az ir
landi Antal, bál őrizzük! Én majd egyik 
atyja leszek, ön a másik. Parrné asszo
nyom meg az. anyja.

llgy történt.
Ilijták pedig azt Parr Ma bel lenek

Buhánatoa szivvel,
Elment mind a három . . . 
Itt maradt a voazély,
S a párton szenvedély —
Meg a török járom. —

Berki József.

A n t a l

Egy kóbor irlandi volt Antal, mi
nővel szétszórva a világ minden tájé
kán találkozhatni, mert bármilyen álla
potra jusson is. mindig ki érzik belőle 
az irlandi. Hövid ideig volt még llartle- 
poolban, de csakhamar ismeretséget kö
tőit Parr Amossal, ki mindenkép derék 
ember volt. s becsületessége s okossága 
által felkültöttc Antal őszinte tiszteletét. 
A gonosz nyelvek ugyan azt susogták,
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hogy Parr nem lett volna egészen ide
gen a parti dugárosokhoz kik között 
Antal egyike volt a hirhedtebbeknek. 
De ez csak ráfogás. Parr nem egyszer 
korholta Antalt életmódja miatt.

Amint a kis leány nőtt, vele nőtt, 
az irlandi jó kedve is. Szép, csodálato
san szép, monda Antal, minden jel oda 
mutat, hogy nem közönséges emberek 
gyermeke.

Nemcsak hőven adott mindent, a 
mi a gyermeknek kellett, hanem gondja 
volt rá, hogy kellő neveltetésbe is ré
szesüljön.

Arnos is megtette a mit csak te
hetett.

Mahelle pedig kimondhattam]) sze
relte az ő két jó apját, s igy lassacskán 
pompás Icáriynyá serdült.

Utóbbi időben Ámost elkapta a 
spekuláczió láza s minden pénzét egy 
gályába fektette, mely Bartlepool s k'ran- 
cziaország közt közlekedett, s erős gya
nú alatt volt. hogy olykor-olykor dug- 
áruskodik is. Daczára Antal minden el
lenzésének még azt a 300 Iónt sterlinget 
is beleülte, pedig ez Mahelle kiházasi- 
tásitására volt szánva. A vállalat s a 
velejáró koczkázal sokszor nyugtalani- 
lák Ámost. úgy hogy kénytelen volt 
nem egyszer a boros paiaczkhoz nyúl
ni vigasztalásért.

Karácsony leié még a szokottnál is 
jobban agódolt a *M á r i a -.1 o b á u n á- 
éi l mert daczára. hogy már két hó
nap é)ta oda volt. semmi hir felőle nem 
érkezett.

Hogy zavarából menekodjék. egy 
kis pénzt kölcsönzött Lambétol. ki uno
katestvér léiére se adott neki minden 
titkos terv nélkül. Ibi a gálya elvész 
úgy neki is vége van. Mert Antal ha
sonló vállalatba fektette vagyonkáját, 
s épen nem volt képes öl véletlen ba
jából kisegíteni.

Az első karácsony-éj
Antal ajándoka

A vihar erősen tombolt. .Mahelle 
hirtelen örömkiáltással ugrott fel.

Mi az? kérdi Márta.
Nem halljaV

Csakugyan odakint éneket lehetett 
kivenni.

Hisz ez Antal hangja, mond 
Scth kapitány s tengerész módjára kezd 
hollázni

Antal! bollá! holla!
Martba az ajtóhoz, szaladt, s eről

tette szemeit a setéibe. Hiába, senkit 
se lehetett látni. És mégis a hátsó ud
var kis ajtaja felől egész, tisztán volt 
kivehető egy ismeretes dal végső sora:

<'onn«fnariá)>aii születtem
Alig születtem, már ia árva lettem.“

—  Nyissák ki az ablakot, mondá 
ugyanazon balig.

Mahelle örömében sikoltva rohant 
az ablakhoz, kinyitotta, csak úgy dűlt 
be a hó, azután beszállóit egy alak 
bosszú bundában. A jövevénynek csuk
lya volt fején, mely még a fülét is el
takarta. lábain nagy halász csizmák.
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kezei üresek voltak, de hóna alatt egy 
kis csomót szorongatott.

—  Antal atyus! kiállá Mahelle ke
zeit összecsapva.

Antal jó estét kívánt, s csak úgy 
ragyogott arcza az örömtől, midőn kör
nyezetén végig tekintett. Azután Ma- 
belle segélyével levetette, bundáját letette 
a padkára, végig gombolta felső ruhá
ját, s ott állt egy napbarnított alak bo
rotvált állal, hófehér bajjal s egészség 
és jókedvtől csillogó szemekkel.

—  De ugyan mért jött ilyen szo
katlan utón? kérdi Mahelle

Hát látta-e valaki, hogy Antal 
az ajtón jött volna be mint egy kö
zönséges jött-ment? Inkább az ablakon, 
mint az ajtón, s inkább a kéményen 
mint az ablakon. Én olyan vagyok, 
hogy mindent úgy teszek, amint épen 
jó kedvem hozza magával, s e játszi 
függetlenségemnek köszönhetem az egye
düli jót. mit életemben tettem.

-  És mi volt az? kérdi Mabelle.
Hogy téged a tenger gyomrá

ból kiszabadítottalak.
E szavak hallatára a szőke gyer

mek hozzá simult, megsimogatta finom 
kezecskéivel a vén irlandi kérges büty
kös kezeit, s lei rha t la n mosolyban ol
vadó szemekkel tekintett reá.

beszéljünk másról kedves kis 
leányom, lám szavaid egész elérzéke- 
nyitenek. de azért ne hidd ám. hogy 
üres kézzel jöttem, s belemélyedve bun
dája oldalzsebébe selyem kendőket hú
zóit ki onnan Mártimnak. Havanna szi
varokat Setli kapitánynak, s egy be
csomagolt valamit Mabellenek adott.

líégi könyv volt az, gótli betűi 
vásott kötése elárulták ósdi szárma
zását.

Mahelle élénk örömmel tekintett 
belé és fenszöval olvasó czimét:

A repülő hollandinak is hivatott 
Meinherr van dér Decken

És az ö elátkozott hajójának 
Igaz és jeles története.

I.ichtield Kilő
Arnos és Setli kapitány megszep

pentek e ezim hallatára, míg az épen 
különösségénél fogva a legnagyobb mér
tékben lélingerlé Mabelle kíváncsiságát, 
ki különben is nagy fogékonysággal 
hirt minden iránt, ami csodálatos. Alig 
várta, hogy elillanhasson, s szobájába 
zárkózva mohón bele merülhessen an
nak olvasásába.

A  legenda.
A könyv egy hollandi kapitányról 

szilit, kinek ivadékai még ma is élnek 
Amsterdamban. Van dér Decken Fiilöp- 
nck hívták e vásott tengeri rablót, ki 
Isteni, embert kihijl gonoszságokkal tel
jes életével. Egy téli éjszaka, midőn a 
Cap Hornt akarta megkerülni minden 
erőfeszítése dugába dőlt. Féktelen dühre 
lobbanva borzasztó esküt szórt, hogy 
megteszi útját, lm mindjárt ítélet napjáig 
kellene is küzdeni a tenger viharával. 
Isten ezt nem hagyta boszulatlanul, s 
elátkozta, hogy viharral küzdjön örök
kön örökké. Csakugyan. A kapitány 
nem balt meg, mint más ember, ha
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nem élt folytonosan, s ahol megfordult 
hajójával, kisérték űzték őt borzasztó 
viharok.

Ebből állt a könyv első fele de, 
volt még egy második is, sokkal meg- 
inditóbb, mint azt Mabelle könnyei mu
tatják.

Hosszú idő múlva az irgalmas Is
ten maga is megszánta a kínok kinja 
között űzött lelket, s megengedte, hogy 
a halál őt is megszabadítsa, de csak 
úgy, ha találkozik egy leány ki kész 
vele életét megosztani.

Megengedte tehát, hogy a Rémhajó 
kapitánya minden hetedik évben egy
szer partra szállhasson. Igy járta be 
már az egész földkerekségét, de ilyen 
ideál szerelemre képes lányt nem ta
lált sehol.

Mabellenek szemei olvasás közben 
könybe lábadtak. Végtelen szánalom 
fogta el egész valóját, s mire a könyv
nek végére jutott, újra csak elölről 
kezdte. A mit olvasott olyan valóigaz
nak látszott, hogy el se tudta képzelni, 
hogy az ne úgy legyen. Igen, saját sze
meivel látta a szegény elkárhozottat, 
látta épen úgy. a mint a könyvben 
megírva volt.

Éjjel imádkozott is a Rémhajó sze
gény elátkozottjáért.

Szegény gyermek ! Most ébredt fel 
először a szerelem az ő szűz liszta 
lelkében.

A karácsonyfa körül.
A karácsony este Ámosnak roszul 

köszöntött be. Lambe lépett be az aj
tón nagy danolással, s egyenesen Ma
bellenek tartva derékon kapta, s már 
már megöleli, ha ez rémületében sikoltva 
ki nem siklik karjai közül.

Távozzék innen kérem —  mond 
Arnos, ez a ház itt az enyém, nem az 
öné, s én illegnem engedem, hogy le
ányomat saját házamban faggassa.

-  Na hát jól van -— válaszolt 
l.ambe fenyegető hangon. Tehát megta
gadja tőlem leányát. Jól jegyezze meg 
most már másodikszor kérem!

Én meg másodikszor is eluta
sítom. mondá daczosan Ámos kézen 
fogva Ma béliét.

Lambe fejébe nyomta süvegét, s 
Ámosra vadul nézve Mabelle felé csó
kol intve, távozott.

A nap a tengerbe hanyatlott s 
piruló végsugárai besütöttek az ablak 
hatszegletes kis üveg koczkáin. Beállt 
az est. Parr Arnos és gyermekei Már
ton, Jakab. Mabelle. az öreg irlandi, 
Antal a nagyszobában időztek várva a 
karácsonyt. A vacsora vígan folyt, F.nye- 
legtek, játszottak, egyszer Mabelle a fa
lon függő órára mutat: «Nézzék. egy 
félóra még, s megszületett a kis Jézus.* 
Azután magában suttogta:

—  Minden bét esztendőben, ilyen
kor jön ki a szárazra.

—  Ki az. aki jön, kiről beszélsz, 
kérdi Ámos grogját szűrésűivé.

Kiről? hát ő róla a Rémhajóról.
Csitt! Ki ne mond a nevét! 

Még a neve is bajt hozhatna reánk.
Én láttam is már. mond a vén

Antal.



—  Látta! ó mondja el, mondja el, 
esdekelt Mabelle.

Rég volt már az. A Gap Horn irá
nyába voltunk, mikor a ködön keresz
tül egyszerre csak egy hajót látunk ki- 
feszitett vitorlákkal egyenesen nekünk 
tartani. Kitérni lehetetlen voll már, s 
elvoltunk készülve, hogy bárkánkat 
kellő közepén fogja ketté szelni a ro
hanó idegen hajó. Végünk van, elva
gyunk veszve, gondolánk, de még a ki
áltás is torkunkon rekedt, midőn az 
idegen hajó mint a nyil rohan rajtunk 
keresztül egy suhogás, egy zörej nélkül, 
s még egy hajunk szála se ingotl meg. 
Soha el nem felejtem az elátkozott ka
pitány szemeit. Ügy nézett rám. hogy 
még a lelkemet is keresztül járta, s 
egy pillanat! —  már eltűnt a ködben.

‘— Töltsünk poharat, s köszöntsük 
a karácsonyi, mond Ámos felemelkedve.

Hatalmas ütés döngöli az ajtón.
—  Az ördög jár olt? ugrik fel 

Antal.
—  Talán valamelyik szomszéd 

mond Ámos.
Mártim felkél, hogy ajtót nyisson, 

s aztán visszatér egy idegen férfivel. 
Kopott lágy sipka volt fejére húzva, 
bő ránczu üli köpenyegjéröl csak úgy 
hullott a hó.

Az idegen belépve. Ámosnak tart.
—  Bocsássanak meg. hogy igy beron

tok, ne zavartassák magukat. K sza
vakra levetette köpenyét, sapkáját. A 
lángoló tűz arczára vetette világát. Ha
ja fekete, de hosszabb a rendesnél, alakja 
elég szép. de komor, s szemei csaknem 
vail tekintetnek. Rövidre nyírott szakáin 
felett tengerész szokás szerint nem vi
selt bajuszt, füleiben két kis arany 
karika.

Bámulva nézték mindnyájan a jö
vevényt. Mabelle homályos sejtelem ál
tal izgatva mindig a legenda emberére 
gondolt. Végre Jakab törte meg a csen
det. —  Ki ön, mit kíván?

A jövevény szönélkiil nézett rá. s 
aztán a ház ura felé fordulva monda:

—  Hollandiából jövök, utazó va
gyok. eltévedtem a hóban, szállást ke
resek. Ili az ablakban világot láttam, 
elhatároztam magam, hogy bejövök 
szállást kérni.

—  Bárki legyen is. Isten hozta 
mond Ámos.

Az eltévedt utas néma fejbolintás- 
sal köszönte meg.

—  Megengedik, hogy a tűzhöz kö
zelebb menjek? mond, s mielőtt a vá
laszt bevárta volna, székel fogott s oda 
ült. A kandalló melletti kis kör kitá
gult, s mindnyájan meglepetve, sőt né
mi rémülettel nézték az idegent.

Talán zavarom önöket? mond.
—  Épen nem. válaszol Ámos, ne

vetni fog rajtunk, ha elmondom az 
okát, mért voltunk az ön érkezése ál
tal annyira meglepetve. Ön azt mondja, 
hogy Hollandiából jön. Különös, mikor 
ön az ajtón zörgőit, éppen az ön ha
zájáról beszéltünk egy történetei.

—  A Rémhajóról s kapitányáról 
nemde? mond az idegen. Ismerem ezt 
a történetet, s magam is különösnek 
tartom, hogy épen most érkeztem. De
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remélem csak nem fogják megtagadni 
tőlem a vendégszeretetet csak azért, 
mert egyik honfi társam neve be van 
Írva az önök fekete könyvébe?

Ámos épen felelni akart, mikor 
Mabelle, ki szemeit egy perczig se vette 
le az idegenről, közbe vágott.

Nem, semmi esetre, ön nálunk 
fog maradni.

A hollandi hidegen tekintett reá 
s ismét Ámoshoz fordulva.

—  F, kisasszony nemde az ön le
ánya ?

—■ Igen fogadott leányom. Hogy 
I hívják önt? kérdi Ámos.

Az idegen habozott egy kissé, s 
aztán felelt:

—  Van dér Uecken Kiilöp.
—- A hírhedt kapitány neve sut

togták borzadozva.
Igen, maradékai közül vagyok, 

folytatá, iszom a szegény ördög egész- 
I ségére. Legyen boldog vándor utján ! 

Füíöp poharat emelt s ivott.
Eközben Lambe észrevétlenül lé

pett be a szobába s meg állott Van 
dér Decker) mögött.

-  Ismerlek bitang, rivalt Antalra, 
is azután Ámoshoz fordulva: Jól enni, 

inni tudsz amint látom, de adósságot 
fizetni nem.

Lambe baromiasau durva fellé
pésére Van dér Decker) kihivő megve
téssel emelkedett fel székéről.

Megálljon! kiált parancsoló hangon. 
Mennyi az az adóság ?

—  Száz font sterling.
Ili a pénz. mond az utas. lár- 

czáját az asztalra dobva.
—- Fogja, s távozzék e házból !

*

| H om ály és világosság.
Már több egv heténél, mióta az 

| idegen Barllepoolba érkezett. A M á
ria Johanna* is végre csak megjött. 
Ámos vagyona bukásától mentve meg 
hajója szerem sés visszalérésrwUtal. azt 
se tudta mit csináljon örömében. Ke-

Mabelle bámulva tekintett reá, s 
élénken viszonzá:

Több mint atyám s nagyon 
hálátlan lennék, ha még az őri kedvé
ért is elfeledkezném róla.

Van dér Decken karjaiba zárta 
! Mabellet.

—  Szeretném, ha ön az egész vi
lágot elfeledné miattam. Szerelmünknek 
nincs szüksége se apai engedélyre se 
áldásra. Mi egymásé vagyunk.

Mabelle halványan kelt lel, kibon
takozva ez ember öleléséből, kiben volt 
valami rémületes.

—  Had menjek haza. F i i félek.
*

A m enekvés.
Van dér Dcrkennek sikerült a leg

nagyobb titokban tartani helyzetét, ter
veit. ügyeit, melyek Barllepoolba liivták 

I s itt tartották.
Egy éjjel, mert gyakran kimaradt 

éjjelenkiiit. vámőrök tartottak kutatást 
lakásán s megnézegették a rejtélyes 
idegen papírjait. Hiába kérdezősködött 
Ámos. a vámőrök megtagadlak tőle 
minden felvilágosítást.

Midőn Van dér Decken megtudta 
I a hivallan látogatást, izgatottnak látszott.
: Szerencsétlenségére Lambeban hatalmas 
! ellenségre talált, ki sosem szüld meg 

élesztgetni a rendőrségnek úgy is élénk 
j gyanúját. Éjjeli barangolásait különben 

ezután i~ csak úgy folytatta. Egy alka- 
i lommal, midőn már hajnal felé haza 
| vetődött volna. Mabelle már fent volt.
1 s egyedül foglalkozott a konyhán. Van 
; dér Decken megállt a küszöböli s ag- 
; godahnasan lekintgclell bálra, mintha 
' azt lesné, nem jön-e érte valaki s az

tán bezárva az ajtót Mabellehez fordult.
Ma éjjel utoljára még látnom 

J kell öld. Ila a hold feljött, legyen a 
| parton.

Mabelle zavarodva hallgatott, de 
| lalva társának némán is esdeklő lekin- 
| telét. meghaiotlan s szerelme tiszta

ságának tudatában iilondá :
véssél ez események után Sctli kapi
tány a tenger parton sétálva egy kis 
halom mellett Van dér Dérként s Ma
bellet pillantotta meg amint egymás 
mellett ültek. Az idegen léi karjával 
átölelve tartotta Mabelle karcsú derekát, 
ez pedig fejét annak vállára hajtotta.

Ott leszek.
Az est leszállóit. Van dér Decken 

nagy köpenyébe burkolózva elhagyta a 
házat. Midőn menőben volt. jelentős 
pillantást váltott Mabelle-lel. Gyors lép
tekkel vágott keresztül a városon az 
ösvény felé. mely a part leié vezetett.

Fs ön szeret engem? kérdi az
idegen.

Igen. Erre elhallgatlak.
—  Menjünk, késő lesz az idő.
—  Ne még. ígérje meg nekem, 

hogy eljön Bartlepoolból velem. Én 
gazdag vagyok. Elmegyünk boldogabb 
vidékre, mint ez.

Nem. Én olyan boldog voltam 
itt. Nem telepedhetne ön le közöttünk?

Lehetetlen. Kevés idő múlva 
mennem kell innen, ne engedje, hogy 
egyedül menjek.

—  Majd megkérdezem atyámat. 
Elmondom neki. hogy ön szeret, s ke
zemet kéri.

Minek bízunk rá titkunkat ? 
hiszen ön független, s az vollakép nem 
is atyja önnek.

Midőn a kelő hold halvánv sugaraival 
hetölté a hallgatag homályt, könnyű 
léptek nesze hangzott, s pár perez 
múlva Mabelle Van dér Decken karjai 
közt volt.

Kijöttem, de nem maradhatok 
sokáig, mond idegesen reszkető hangon

Tudja-e Mabelle. mond ez mély 
I szomorúság hangján, hogy ez az utolsó 

est. mit együtt töltünk. Holnap men- 
I nem kell

O Kiilöp ne menjen el!
Fiilöp Mabelle felé hajlott, öl szűnni 

nem akaró csókkal borítva.
Hirtelen léptek zaja hallatszott, s 

egy csapat vámőr rohanta meg őket, 
engedelmeskedve egy nyers kiáltásnak.

Fogjátok meg élve. vagy halva!
Van dér Decken kardot rántott.
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Mabelle a hátul kiállóban Lám be ko
mor fenyegető alakját ismerte fel.

F.z is meglátta Mabellet s közelébe 
lépve gúnyosan biztatá.

—  Bátorság, kisasszony, bátorság, 
a pimaszt mindjárt elfogjuk.

—  Kiről beszél uram?
Lambe gunyos nevetéssel vont 

vállat.
—  Fejére dij van tflzve, s minden

kinek kötelessége öt elfogni, bocsássa 
őt hát sorsára. Elfogadja karom, hogy 
haza kisérjem?

Mabelle utálattal fordult el.
Másnap azután megtudták, hogy 

a hollandi kormány elfogatási paran
csot küldött \ an dér Decken ellen gyil
kosság és tengeri rablás miatt. I’arr 
Áiiios házában újabban kutattak.

Mabelle egész nap közel volt az 
őrüléshez.

Este halk kopogtatást hall ablak- 
tábláján. Sietve nyitá ki. Ilii irlamlija volt.

Ne aggódjon semmit, az ön 
kapitánya szabad és semmi baja.

Mabelle reszketett az örömtől. 
\djon egy kis innivalót, aztán 

majd el mondom mi történt.
Hamarosan feloldott egy pohárka 

ó eogriacot (ez is aligha űzetett vámot) 
s a vén Antal hosszadalmasai) elbeszélte 
hogy sikerült a vámőröket kijátszva 
Van dér Deckenl vízre segíteni. Azóta 
már Van dér Decken a sik tengeren 
ringalódzik. Mikor elváltunk, kezel fo
gott velem, s kért tudassam utolsó Is 
len veled«-jét azon szegény kis lánv- 
nval. ki talán nyugtalankodik miatta.

Mabelle sírt örömében, fájdalmában.

Az oczeánon.
Van dér Decken eltűnése óla sze

gény Mabelle csak árnyéka volt önma
gának. Mint valami szenvedő lélek bo
lyongott a házban fel ~ alá. Sok-zor 
képzelete megnépesüll. s víziói voltak, 
végül pedig egyre ment ki valamennyi 
lálománva. valamennyi gondolata a 
legendára.

Jobban érzi magát Mabelle? 
kérdi tőle Martba.

Joliban, tökéletesen jól.
Hányadika van ma Antal atvus ?
Karácsony reggel gyermekein.
És mi hónapok óta vagyunk 

tengeren anélkül, hogy valamit látnánk.
|)e igen. a repülő halakat mond

Antal.
De hajéinak még csak nyomát 

se. Mért is nincs vihar?
Meglehet, hogy kívánságod még 

bekövetkezhet, a szél emelkedőben van.
—  Mintha onnan alólról kiáltást 

hallanék : Jöjjenek, mentsenek meg. 
Külöp ! megyek ! Megyek !

—  Kivel perelsz, nincs senki kő- j 
zeliinkben.

—  Ö de mennyire. Nagyon is jól 
hallom, hogy ö kiált.

—  Te a .R ém hajó* kapitányá
ról képzelődni. Isten mentsen meg tőle 
mindnyájunkat. A szivem hasad meg. 
úgy szánlak, hogy le ilyen rémlálások- 
kal gyötrőd magadat, mond Antal.

-  Nézze! kiált Mabella, oda néz
zen, de rögtön!

—  Hová ?
—  Ide, itt közel hozzánk.
—  Csakugyan hajó tart felénk, 

mond Seth kapitány, alig van 120 ío- 
nalnyira. Isten segíts!Nem látjátok mi
lyen kékes tüzböl vannak a kötelei? A 
Rémliajö!

Az egész hajó személyzet holtra 
ijjedve hullott térdre.

Fülöp1 Fülöp sikoltoz Mabelle eről
ködve elhúzni a hajó korlátját. A ha
jósok visszaakarják rántani:

Hozzám ne nyúljatok! Antal 
atyus jöjjön segítsen, mert meghalok !

llát mindenkép halálba akarsz 
rohanni, kérdi az öreg irlandi.

Igen, igen.
Akkor együtt megyünk édes 

gyermekem.
Nem, nekem egyedül kell men

nem.
Had vigyelek hát a hajóra. S 

ezzel minit kelten egy csónakba száll
lak s elhagyták hajójukat.

Gyorsában, gyarsabhan siirgeté
a leány.

Mabelle, .Mabelle! hangzott a le
ány fülébe.

A hajé) árbocza s kötélzete már 
jól ki voltak vehetők. A nagy árboez- j 
hoz lámaszko Iva állt egy férfi, márvány j 
arezál bevilágította a villámlás fellobbanó 
fénye.

Fülöp. Fülöp. kiált a leány karja- I 
dia rohanva, ma karácsony van !

Második karácsony.
Fülöp és Mabelle.

Szomorú társaság volt az. mely 
karácsony este Áiiios házának nagy szo
bájában egyhegyiilt.

Hogy van Mabelle? kérdi be
lépve Seth kapitány.

— Egy kicsit jobban. Az orvos 
azt mondja, hogy már minden veszé
lyen tilt van.

Éjfél felé az üreg kapitány a nagy 
ingaórára nézett.

Épen egy éve, hogy az idegen 
kapitány Barllepoolba jött.

Bárcsak soha lábát ide ne 
lette volna, folytató Antal, Mabelle most 
nem lenne igy!

Nem az ő hibája, mond Áinos, 
ne feledjük, hogy mindnyájan lekötele
zettjei, vagyunk.

—  Igaz. Igyunk egészségére.
lírám ne hagy! kiáll Antal sze

meit az ajtóra meresztve, s mire a 
többiek is oda néztek, a vér fagyott 
meg ereikben.

A »Rémhajó« kapitánya állt a kü
szöbön.

—  Jó estél mindközönségesen 
mond az. kalapját levéve, s oda ült a 
liiz 'mellé.

Lassabban, mond Antal, ki egye
dül őrizte meg lélekjelenlétét, lassab
ban. ön az. vagy csak az árnyéka?

Én vagyok önmagam, hús és ^
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csont. De mi történt? Minek e szomorú 
arezok ? Remélem senki se beteg?

—  De igen, Mabelle beteg, mond 
Ámos, már egy párszor úgy volt, hogy 
elvesztjük őt. Mióta ön elment, mindig 
beteg.

Van dér Decken egy pamlagra 
hanyatlott, fejét kezei közé temetve, 
majd felkapva, nyersen oda kiált..

—  Parr ur! Kérem az ön leánya 
kezét. Talán halálán is volt?

Másnap Mabellet halálos izgalom 
fogta el. Antalt küldték el a kényes 
feladattal, hogy tudassa a beteggel Van 
dér Decken megérkeztét.

—  Tudtam, mond Mabelle köny- 
nyein át mosolyogva, hol van ő?

■—  Fülöp. ki a jelenet alatt rej- 
tekben állott odarohant karjai közé.

—  Ön tehát nem a »Rémhajó« 
kapitánya? . . . .  Csak álom lett volna 
. . . . Nem igaz? . . . .

—  Nem igaz semmi, csak az én 
szerelmem.

(Angolból.)

A tél Oroszországban.
Reruardin íIh Haint-I'ierre

Oroszországban csak két évszakot is
mernek : a nyarat és a telet. A nyár júni
usban kezdődik, és szeptemberben végződik. 
Ez idő alatt dolgoznak, vetnek, aratnak. 
Ez évszak közepe perzselő meleg, s a le
vegő tele a legkülönbözőbb nagyságú le
gyekkel. Mondják, hogy M o s z k v a  ettől 
kapta nevét. Október közepén a lég gőzök
kel telik meg. a nap csak alig bir a komor 
fellegeken áttörni, napkelte, napnyugta soha 
sem nyújtják a ragyogó színek azon bámu
latos szépségét, mit mi ismerünk, a felhő 
mindig szürke, ólom szinti. Tömérdek hattyú 
szalonka, récze s minden fajta madár sere- 
gesen repül dél felé. Csak a varjuk mene
külnek a városokba, s ellepnek mindent, 
utezákat, köztereket. Dühös szélvészek ren
getik meg az erdőt, vastag hó borul a vá
rosokra. falvakra, mezökre, tavakra. Sietve 
kezdik fűteni a házakat, megkettöztetik az 
ablakokat, ajtókat, s elhagyják a felsőbb 
emeleteket, melyek kiállhatatlanokká válnak. 
Nem sokára meglepő módon köszönt be a 
tél szigora. Farkas, nyúl, róka megfehéred- 
nek. a mókusok hamvas szürke, a mennyét 
hermelin színű bundát ölt, s prémjeik vége 
finom gyapot szerű lágyságot nyer. Az uta
sok, még jól elzárt kocsiban is ki vannak 
téve annak, hogy vagy orruk, vagy arezuk 
fagy meg, egyedüli mentőszerül a hó kí
nálkozik, melylyel addig kell dörzsölni a 
fagyott részt, mig ki nem vörösödik. Ha 
ilyen óvatosság nélkül valaki közvetlenül 
fűtött szobába lépne, a fagyott részek azon
nal rothadásba mennének. Otthon az ablak
üvegeket ujnyi vastagon fedi a jég. Ha az 
ajtót kinyitják, a szobagőze megcsapva a 
külső hideg által azonnal finom hó szipor
kákká változik. A gerendák rémitő ropo
gással repednek meg. a vas a hidegnek ki
téve épp oly égetővé válik, mintha csak iz
zatta, az embernek ott marad a kezéről a 
bőr, és csak a legégetőbb fájdalmak között 
ránthatja vissza kezét. Az ablakon kiöntött 
víz csörgő jéggé válik, mire a földre ér, a
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borszesz megfagy, s néha még a higany is 
érez keménységű lesz.

Ekkor kezdődik az oroszoknak a bő
ség időszaka, mert az élelmi szereket 300 
mértföldnél messzebbről is bátran szállíthat
ják. Mindenféle vad, iirü, hal a jeges ten
gerből, tokok, vizák a Bonból, mind olyan 
merevek, kemények mint a márvány. Csak 
hideg vizbe kell tenni, ez felengeszteli a 
fagyot anélkül, hogy izük vagy alakjuk 
valami kárt szenvedne. Az ég csakhamar 
kitisztul, a felhők szétoszlanak. A  hó csillog 
mint a gyémánt por, a lég ragyogó szipor
kákkal van telve, melyet a nap örökös moz
gásban tart, talán ez lehet az okozója az 
éjszaki fénynek, melynek sugár kévéi nap
nyugta után északról ki lövellnek, s úgy lo 
bognak a levegőben, mint valami por réteg 
mely időről-időre meggyül s fellobban. E 
titkos tűznek ‘ fénye belejátszva a hold rész- | 
kető világába, az éjszakákat különös nagy
szerűvé teszi, a vidéket gyöngén, homályo
san világitva. Több emeletes pyramis fenyők, 
a roppant terjedelmű nyiffás, a falvak hóval bo- 
ritvák, mely visszaveri a fényt, s ezer, fanasti- 
kusnálfantastikusabb alakot mutat,Erdő, osz
lop, spliynx, roppant tornáczok, obeliszkekkel 
szegélyzett utak, méltóságos alaliastrom pa
loták csalogatnak, s ha megindulunk a lát
vány menetközben még élénkebb s tarkább .

változatosságu centaurok, hárpiák, iszonyú 
szörnyetegek hóból, a Thor isten egész kí
séretével s az éjszak egész mythologiája vo
nul el szemeink előtt.

Az ember nem ura képzelődésének, s 
a víziók játéka olykor annyira élénk, hogy 
valóságos élő alakokat hinne maga előtt az 
ember.

-----— —■—   A halál és az álom.
Egymást átkarolva gyöngén, 
Bolygnak a mezők göröngyén 

A  H a l á l  s az A l o m .
Este lett, a nyolczat kongja 
A  falucska fehér tornya, 
Nyugalomra tér a fáradt,

Csend ül a határon.

Pázsitpartján futó érnek, 
Megpihennek a testvérek.

S igy tanácsot tartva, 
Házikókba betekintnek,
Kis közökkel magvat, hintnek,
S birodalmát elfoglalja

Mély szender nyugalma.

Angyalt lát a piczi gyermek,
Ifjak életpárt keresnek,

Gazdag mélyen sóhajt,
A  szegény siet misére,
Harczos hírért csatatérre . . .
Száll a lélek, száz világba 

Visz egy éjre but-bajt.

Aggok hörgnek, itt az óra. —  
Atyát hívnak: „még egy szóra,“ — 

—  Oh mily hulla-halmaz ! — 
Hány kialvó élet-fáklya — 
Szemfedö lett az éj fátyla. —
Tán itt már a végítélet ?!

Oh Uram irgalmazz !

A halál szól : „Irigyellek :
Téged áld az ősz, a gyermek, 

Amint reggel ébred ;
Mig arczomtól minden úgy fél, 
Lépteimen jaj, panasz kél; 
Rombolásnak néznek engem 

S a te munkád —  élet."

„Irigyelnem téged kéne"
— Felel A l o m  szép tündére 

Megcsókolva társát:
Ébredők csak harczot lelnek,
I)e kit karjaid ölelnek.
Véled mosolyogva nézi 

Emberek tusáját.“
S i r i us .

E rovatban minden 8ZÓ beiktatása 1 krba 
kerül, hirdetések után. melyek a hirdető- 
félnek külön lakczimével is el vaunak látva, 

még 30 kr. bélyegdij fizetendő. K I S  H I R D E T É S E K .
Minden hirdetésre felvilágosítást ad a ki- 
adöhivata.. Levélbeli tudakozódásokra is 
pontosan válaszolunk, ha a válaszra szük

séges póstnbélyeg heküldetik

Elöolvasónönek kerestetik 
egy öregebb vagy fiatalabb nő 
egy előkelő házban. Bővebbet a 
kiadóhivatalban 498

Jó szakácsné kerestetik, kö- 
veteltetik hogy tiszta becsületes 
és értelmes legyen. Bővebbet a 
kiadóhivatal.

Egy 8. gymnasiumi osztályt 
sikerrel végzett < a jegyzői te
endőkben jártassággal bíró fiatal 
ember mint jegyző segéd alkal
mazást keres. —  Bővebb felvilá
gosítást a kiadóhivatal ad.

Egy jó Írással és hibátlan 
h e l y e s í r á s s a l  biró liatal 
ember másolási vagy más mun
kát. keres, melyet szabad óráiban 
mérsékelt díjazás mellett otthon 
végezhetne. A kiadóhivatal ad 
értesítést.

Nyolcz hold szántóföld egy tag
ban. a pécsi határban, a városhoz 
közel, a szigeti ország út, alatt, 
jutányos áron eladó, vagy ha
szonbérbe vehető. Értesítést a 
kiadóhivatal ad. 161

Kis tér és ferencziek utcza 
sarkán levő sütődében több ta- 
noncz vétetik fel. 468.

K C  I  I S  I D E T É S E I T .

1  Broale József Budapesten |
njIH!

g é p - és rostalem ezgyára, külső váczi-ut,

Ajánlja leg job b  

szerkezetű

kettős őrlőmalmait
(szíj hajtásra)

gabona-tísstitógépeit a
(koptat,óhoz)

malom-trienrjeit
stb. ’ jutányos árak 

mellett.

443. Árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve. [K.
m

Újévi és karácsonyi a ánflékok. |
A l(*fíizléstrljc!(i‘l)b és li^linoniabli

karácsonyi és újévi ajándékok
K i á l l í t á s a

a melynek megtekintésére a t. ez. közönséget tisztelet
tel meghívom, azok vételét a közönségnek ajánlva.

Különösen figyelmeztetem, hogy Svajezi utazásom 
alkalmával, k ü l ö n b ö z ő ,  i t t  m é g  nem l á t o t t  
u j i  n s á g  o k a t,

„gyön yörű  bon bon iőroket"
mohával és hegyi virágokkal díszítve, elegáns

áLiszitési táxgr3rsűssit„
frarczia chocoladet a legkülönbözőbb legszebb 
alakokban és formákban, a legnagyobb válasz
lék bán beszereztem. Tisztelettel

Kanim erntayer István

Ad
O

Ad

rH
;3_
rá'

cznkrász a központi takarok pénztári bazárban.

Karácsonyi és njévi a ándékok.
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H i r d e t m é n y .
A „ITis'blrtolrosol^ Országos röldUaiteliaa-té- 

Z © ‘t o tt  által ;iz itthelyi jo ” i képviselettel s a je lzá log  kölcsönök közvetítésé

vel bízatván m eg, van szerencsém a t. kölcsönt igénylő közönség tájékozásául 
köztudom ásra hozni a következőket :

A  „ Kisbirtokosok Országos Földhitelintézete* az 1 8 7 9 . évi 3 9 . törv. czikk  

és alapszabályai értelmében kizárólag földbirtokra 300  frttó l 10.000 írt ig  te r
jedő jelzálog kölcsönöket ad és pedig záloglevelekben v agy  készpénzben.

Záloglevél kölcsönök adatnak: L.) harminczhárom és félévi ( 3 3 '2) tör
lesztésre. m elynél a tőke 7' ./'„ -k o s  6 7  félévi részletben törlesztetik, vagyis a 
kölcsön ÍOO Irtja után félévenként 3 Irt 75  kr. törlesztési hányad fizettetik ; 2.) 

tizenhét (17) évi törlesztésre olykép, h ogy a tőke 1 0 " 0-k o s 3 4  félévi részletben  
fizettetik vissza, tehát minden 
5 írt fizetendő le.

1 0 0  írt után félévenként törlesztési hányadul

Ezen kölcsönök záloglevelekben adatnak, m elyek értékesítését az általa idő

ről időre m egállapítandó beváltási ár m ellett m aga az intézet eszközli.

K észpénz kölcsönök szintén adatnak, akként, hogy a tőke 1 0  év alatt 2 0  
egyenlő félévi részletben fizettetik vissza s a  m indenkori tőke 7 ,,a°„-kal kam atoztatik.

Ezen kölcsönök az intézet részéről a feltételek pontos m egtartása ese
tében fel nem mondhatók.

A  kölcsönök részletes feltételei és a záloglevelek  beváltási ára alulirtnál 

(Pécsett, Király-utcza 2 0 . szám  alatt) betekinthetek.

K e lt Pécsett, 1 8 8 3 . szeptem ber 20 -á n .

400

A ..Kisbirtokosok Országos Földhitelintézete4' megbízásából
T e l n e t e

ügyvéd.

Gyónt és biztos segély ffyoniorbajok és következményei ellen.
Az egészség megtartása

kizárólagosan a jó  emésztés előmozdítása és megtartásán alapszik, 
mivel es a/, alapja az egészségnek a testi és szellemi jelelnek A leg
elismertebb háziszer, az emésztés előmozdítására az évek óla ismert 

és kedvelt
cs kir. szab. gyomorerősitö likőr.

Ez a legjobb gyógy határa füvekből gondosan készítve, különösen 
és kitűnőén haaználtntik mindennemű emésztési nehézségeknél, névleg 
étvágvhíáuv, puffadás, has- és gyomorfájdalmaknál, gyomorgores es nyal- 
kaságnál I fölelevenlti az emésztés működését és tiszta egészsége, vert 
alkot. Ezen kitűnő hatás következtében biztos háztszerre vált es atalanos 
elterjedtségnok örvend.

I üveg ára I fr t  60 kr.
Ezer és ezer elismerő nyilatkozat érkezett, melyek megtekinthetők. 

Bérmentett levelek alapján szétknldetik utánvét mellett.
Kapható: Bérseit Reeh Vilmos. Sellyén (.remer .1. ; Barcson Herzog
testvér uraknál vagy : *  készítőnél Katin I ...... . llkerg járosnál Bndapes-
fen, Váczi-körut 66. szám.

Árlejtési hirdetmény.
A  helybeli közkórház 1884-ik évi marha és borjúhús szük

ségletének szállítása iránt folyó hó 6-án tartott árlejtés megtar
tása határoztatott el, s erre nézve határidőül folyó hó deczember 
31 ik napjának délelőtti 10 órája tűzetett ki,

Ezen újabban tartandó árlejtésre, mely a városház épület 
2-ik emeletén lévő gazdasági tanácsnoki hivatalos helyiségben fog 
a jelzett időben megtartatni, oly értesitésssel kivatnak meg a 
vállalkozni szándékozók, hogy az árlejtés alkalmával a szükséges 
husmennyiség értékénél megfelelő lO'/o-nyi összeg bánatpénzül 
leteendő, mig ellenben a szintén oly összegű bánatpénzzel elllá- 
tandó, a zárt ajánlatok az árlejtést előző napon, vagy is folyó 
hó 30 án délelőtti 12 óráig a polgármesteri hivatalban nyújtan
dók be.

Kellő tájékozás végett egyúttal megjegyeztetik, hogy a 
vállalkozási feltételek, valamint a szállítandó bús szükséglet meny- 
nyisége, az árlejtés megtartásával megbízott Decleva Vilmos 1-ső 
aljegyző urnái tudhatók meg, ki is e tekintetben hivatalos órák 
alatt bárkinek is készséggel szolgál felvilágosítással.

Kelt Pécsett 1883. évi Deczember bó 15-én tartott tanácsülésből.

Pécs sz. kir. város Tanácsa.



K a r á c s  o n y i  é s  u j  é v i  a j á n d é k o k

Kreiner és Kransz Pécsett, Király-ntcza 5.
Van szerencsénk tisztelettel jelenten i, hogy divatáru üzletünket nevezetesen megnagyobbítottuk, egyúttal ajáljuk 

az őszi és téli saisonra gazdag választékú, újra berendezett raktárunkat, melyben a legdivatosabb és a legfinomabb Ízlésnek 
megfelelő posztó, selyem, gyapjú szóvetek, valódi franezia Terno és Cahemire, legújabb szabású női köpenyek és kabátok a
legnagyobb választékban találhatók.

Ajáljuk továbbá a gelsó' gyárakból beszerzett nagy vászon és asztali ruharaktárunkat, kitűnő minőségű szőnye
geinket és térítőinkét, valamint teljes menyaszszonyi kelengyéket. A bel- és külföldi legjobb gyárakkal fennáló igen ked
vező összeköttetéseinknél fogva azon kellemes helyzetben vagyunk, hogy sokkal jutányosabb árakat szabhatunk, mint bizo
nyos „Végkiárulások“ s felkérjük a P. t. közönséget, hogy erről próba-vásárlás utján meggyőződést szerezni szíveskedjék. 

440 Tisztelettel

IZreirj-er és I-Zra/CLSz.
O d t -  Minták kívánatra dinélkül küldetnek, levélbeli megrendelések azonnal és lelkiismeretesen teljesítetnek.

TjM J - K a r á c s o n y i  é s  u j  é v i  a j á n d é k o k

"V a,rróg"é;pelk:-
Legnagyobb választékban gyári áron kaphatók

OBETKO K.
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első pécsi varrógép kereskedésében, 
(városház épület helyiségében).  

Igen alkalmas ünnepi ajándék
N é l k ü l ö z h e t  len m i n d e n  h á z t a r t á s n á l .

Egyes géprészek külön is raktáron vannak.
& W  Öt évi jótállás mellett.

Javítások jutányosán s igen jól eszközöltetnek.
Árjegyzékekkel ingyen szolgálónk.
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A karácsonyi és újévi ünnepek alatt vett, 

egyes gépek után 5" „ külön engedmény is adatik.
Továbbá ajánlom dussan felszerelt, disz és 

norinbergi árukból álló raktáramat.
Jó «8 pontos szolgálat biztosi Hátik. Levélbeli megkeresésre

azonnal válasz adatik.

A legnemesebb fajú. kézzel szedett, linóm

a l m a
százával, fajok szerint különböző áron kapható a 
Petrezselyem-kutnál Klimó- és l’etrezselyem-utcza 

szegletén levő emeletes házban.
4 w ;

Vasa' Árverési hirdetmény.
A pécsi kir. törvszék mint, telekkönyvi hatóság közhírré 

teszi, hngy Maekensen Károly uradalmi főigazgató végrehajta- 
tónak Torjanácz Sztipó végrehajtást szenvedő elleni UH frt 92 kr. 
tó’ke követelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a pécsi 
kir. törvszék területén levő Torjáncz község határában fekvő a 
torjánezi 51. sz. tjkvhen felvett öt. sz. ház s belsőségnek Tor- 
janáez Sztipót illető felére 164. frt beesárban úgy */„ külteleknek 
ugyanazt illető felére az árverést 1067 Írtban ezennel megálla
pított kikiáltási árban elrendelte, és hogy a fennebb megjelölt 
ingatlan az 1884. évi február hó 14. napján délelőtt 10 órakor 
Torjáncz községben a községi bírói lakban megtartandó nyilvá
nos árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 
10“ o vagyis 16 frt 40 kr s 106 ftt 70 kr készpénzben vagy az 
1881. LX. t. ez. 42. jj-ában jelzett árfolyammal számított és az 
1881. évi nov 1-én 11333. sz. a. kelt igazságügyminiszteri rendelet 
8. S-ában kijelölt ovadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez 
letenni,avagy az 1881. L X .t.iz . 170. g-a értelmében a bánatpénz
nek a bíróságnál időleges elhelyezésről kiállított szabályszerű elis
mervényt átszolgáltatni.

A pécsi kir. törvszék mint telekkvi hatóságnak 1883. évi 
nov. hó 16. tartott üléséből.

Visy Pál,
494. kir. trvszcki jegyző.

Asztalos és kárpitos butorraktár.
Vau szerencsém t. ez. uraságám. k szives tudomására 

hozni,miszerint a lyeeunii épületben 30 ev óta fennálló nagy 
kárpitos és asztalos bútor raktáramat a „ Pécs baranyai 
közp. takarékpénztárinak a király-ut.czai, l)r, Schwarcz féle 
háziján volt helyiségeibe helyeztem át.

Bátorkodom .szives ügyeimét ezen újonnan gazdagon 
felszerelt raktáromra tisztelettel felliivni, hol mindennemű a 
legújabb franezia bútor-kelmék, franezia modorban készített 
b ú t o r o k ,  háló és ebédlő szobák salonok es boudoirok nagy 
választékban vannak, továbbá vasbntorok, nádszekek. tömő 
ren hajlított fából, tükrök belga üvegből hh farayvany disz 
tárgyak.

Elválalom az elkészítését teljes menyasszonyi kelen
gyéknek. szobák teljes berendezését és spalhozását, valamint 
termek díszítését, melynek stylszerü csinos és jó  kiállítása 
lehető kedvező árak mellett, mindenkor a legfőbb törekvésein 
leend.

Lyceumi raktáramban levő bútorokat, teljesen leszál- 
ütött áron végkiárulom. Mély tisztelettel
4,1 Mészáros Ferenczné.


